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Návrh zákona o zákazu elektronických vapingových zařízení na jedno
použití 

Článek 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I. – Část III zákoíku veřejného zdraví se mění takto: 

1. Za článek L. 3513-5 se vkládá článek L. 3513-5-1, který zní: 

„Článek  L.  3513-5-1.  –  Zakazuje  se  vyrábět,  uchovávat  za  účelem
prodeje,  distribuovat  nebo  nabízet  bezplatně,  nabízet  k  prodeji,  prodeji,
distribuci  nebo  bezplatné  nabízení  elektronických  vapovacích  zařízení
uvedených v článku L. 3513-1, s výjimkou kazet, které mají alespoň jednu z
těchto dvou vlastností: 

„1. Jsou předplněny kapalinou a nelze je znovu naplnit; 

„2. Mají nenabíjecí baterii.“; 

2. Článek L. 3513-7 se mění takto: 

a) V prvním pododstavci  se  na  začátek  vkládají  slova:  se  zrušují
slova  „jednorázová  elektronická  vapovací  zařízení“  a  za  slovem:
„doplňováním“ se přidávají níže uvedená slova: „elektronických vapovacích
zařízení“; 

b) Ve  druhém  pododstavci  se  slova:  „jednorázová  elektronická
vapovací zařízení“ se zrušují a ve francouzštině se první výskyt slova: slovo
„Les“ se nahrazuje tímto: „de“; 

3.  V  článku  L.  3513-15  se  slovo:  „jednorázová  elektronická  vapovací
zařízení a“ se zrušují; 

4.  Kapitola  III  hlavy  I  knihy  V  je  doplněna  oddílem  3  nadepsaným:
„Různá ustanovení“ včetně článku L. 3513-19; 

5.  V prvním pododstavci  článků L. 3515-1 a L.  3515-2 se slova:  „,  L.
3513-5 a L. 3513-6“ nahrazují slovy: „a L. 3513-5 až L. 3513-6“; 
5.a (Vypouští se) 
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 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Za článek L. 3515-2 se vkládá článek L. 3515-2-1 A, který zní: 

„Článek  L.  3515-2-1  A.  Zmocněnci  uvedení  v  článku  L.  511-3
spotřebitelského  zákoníku  jsou  oprávněni  vyšetřovat  a  dokazovat  porušení
článku L. 3513-5-1 tohoto zákoníku. 

„Za tímto účelem mají pravomoci stanovené v čl. L. 511-22 posledním

pododstavci článku L. 511-22 spotřebitelského zákoníku.“; 7. Článek L. 3515-

3 se mění takto: 

a) Ve francouzštině prvním pododstavci se slovo: slovo „Punie“ se
nahrazuje tímto: „Puni“; 

b) V  bodě  12  prvním  pododstavci  se  slova:  „jednorázová
elektronická vapovací zařízení“ zrušují a za slovo: „doplňováním“ se přidávají
níže uvedená slova: „elektronických vapovacích zařízení“; 

c) V bodě 15 po prvním výskytu slova: „(2. pád)“ se vkládají slova:
„výroba,  uchovávání  za  účelem  prodeje,  distribuce  nebo  nabízení  zdarma,
nabízení k prodeji“ a za slova: „vapování“ zní takto: „v rozporu s článkem L.
3513-5-1;“ 

8. Článek L. 3822-4 se doplňuje tímto pododstavcem: 

„Články L. 3513-5-1, L. 3513-7, L. 3513-15, L. 3515-1 a L. 3515-3 jsou
použitelné na území ostrovů Wallis a Futuna, ve znění vyplývajícím ze zákona
č.  du  zaměřeného  na  zákaz  jednorázových  elektronických  vapovacích
zařízení.“ 

II. – (Vypouští se) 
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